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Thiwr Sau, 3-10-2025. Nam C
Friday, October-3-2025. Year C
Tuan 26 Thuong Nién

Br 1, 15-22 Baruch 1:15-22

Chung toi da khong vang nghe 16 cia Pirc Chaa (Br 1,21)

Picture an aspiring entrepreneur in a college
classroom, listening to a teacher explain the
best ways to run a business. Later, that student,
graduated and running her own company,
makes a mistake that costs her company
thousands of dollars. Looking back, she
realizes that the lessons she learned through
this episode far surpassed anything she had
learned in school.

In today’s first reading, we see Baruch—scribe
to the prophet Jeremiah—admitting that the
consequences of his people’s sins have taught
them valuable lessons that they never learned
by studying the Law and the prophets. For
centuries, these messengers told the people
what God expected of them. But instead of
following God’s commands, they indulged in
idolatry, selfish pleasure, and exploitation of
the poor. All these sins led to their downfall
when Jerusalem was conquered by the armies
of Babylon. This traumatic event finally taught
them. They confessed their sins and were ready
to change their ways.

The prayer of Baruch and the story of Israel
show us that while God does not create evil, he
does allow us to experience the consequences
of our own sinful decisions. But he doesn’t
stop there. He loves us too much to leave us
suffering these consequences. In his unending
grace, he uses them to help us confess and own
up to our sins. He offers us his healing and
forgiveness. And he teaches us through them
so that we can grow even closer to him.

Hay tuong tuong mot doanh nhan day tham
vong trong 16p hoc dai hoc, ling nghe gido
vién giai thich nhitng cach tot nhat dé diéu
hanh mét doanh nghiép. Sau do, c6 sinh vién
dy, t6t nghiép va diéu hanh cong ty riéng, da
pham phai mot sai 1am khién cong ty thiét hai
hang ngan d6 la. Nhin lai, c6 nhan ra ring
nhitng bai hoc c6 hoc dugc qua sy viéc nay
vuot xa nhiing gi ¢6 da hoc & truong.

Trong bai doc mot hom nay, ching ta thay
Barut - nguoi ghi chép cua tién tri Jeremiah -
thtra nhan rﬁng hau qua tir toi 16i ciia dan toc
ong da day cho ho nhitng bai hoc quy gia ma
ho chua bao gid hoc dugc bang cach nghién
ctru Luat phap va céc tién tri. Trong nhiéu thé
ky, nhiing st gid nay da ndéi véi dan ching
nhitng gi Chua mong d¢i ¢ ho. Nhung thay vi
tuan theo ménh 1énh cia Chua, ho lai dadm
chim trong viéc tho ngau tuong, huéng thu ich
ky va boc 16t nguoi nghéo. Tt ca nhiing toi 16i
ndy da dan dén su sup dd cta ho khi Jerusalem
bi quan dgi Babylon chinh phuc. Sy kién dau
thuong nay cudi cung da day cho ho bai hoc.
Ho di tha nhan toi 16i ctia minh va san sang
thay doi duong 16i.

Loi cdu nguyén ciia Barat va cau chuyén vé
Israel cho ching ta thdy ring mic du Chaa
khong tao ra diéu ac, nhung Nguoi cho phép
chung ta trai nghiém hdu qua tir nhitng quyét
dinh t6i 16i ctia chinh minh. Nhung Ngudi
khong dung lai & d6. Nguoi yéu thuong ching
ta qua nhidu dén ndi khong dé ching ta phai
chiu dung nhiing hau qua nay. V&i an sung vo
tan cua Ngudi, Nguoi dung chung dé gitp
chiing ta xung toi va thira nhan toi 16i. Ngudi
ban cho chung ta su chita lanh va tha thtr. Va
Nguoi day db chiing ta qua nhitng t6i 16i 46 dé
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This doesn’t happen automatically, of course.
We need to yield to the Spirit so that he can
use these consequences to soften our hearts.
Then we can cooperate with his grace as we
cast off our selfish desires and our ways of
thinking and acting that go against his word.
With the Spirit’s help, we can choose to put
away our pride and give the Lord authority
over our lives. And when we do, we discover
the Spirit’s power to transform us, fill us with
his joy, and strengthen us to live in holiness.

It’s amazing, isn’t it? Not even our most tragic
sins can stop the Lord from loving us. He’s just
waiting for us to turn to him in repentance, as
Baruch did, so that he can teach us, forgive us,
and heal us.

“Jesus, give me a humble and contrite heart so
that I can be set free!”

chung ta c6 thé dén gan Ngudi hon nira.

Tat nhién, diéu nay khong ty nhién xay ra.
Chung ta can dau phuc Thanh Linh dé Nguoi
c6 thé dung nhimg hau qua nay dé lam mém
1ong chung ta. Sau d6, chiing ta c6 thé hop tac
vo1 an sung cua Nguoi khi tir bo nhitng ham
mubn ich ky, nhitng 16i suy nghi va hanh dong
trai nguoc voi 101 Nguoi. Voi su gitp do cua
Thénh Linh, ching ta c¢6 thé chon tir bo long
kiéu ngao va trao quyén cho Chua trén cudc
doi minh. Va khi 1am vay, ching ta khdm pha
ra quyén niang cia Thanh Linh dé bién ddi
chung ta, 1ap day ching ta bang niém vui cua
Ngudi, va cing ¢ ching ta dé song thanh
khiét.

That tuyét voi, phai khong? Ngay ca nhiing toi
16i bi tham nhét cua chung ta ciing khong thé
ngan can Chua yéu thuong chung ta. Ngudi chi
dang cho doi chiing ta quay vé voi Ngudi trong
su an nan, nhu Bartt da lam, dé Nguoi cé thé
day d9, tha thir va chira lanh ching ta.

Lay Chua Giésu, xin ban cho con mét tdm long
khiém nhuong va an ndn dé con dugc giai
thoat!

Lc 10, 13-16 ~ Luke 10:13-16
L€ ra ho da sam hoi tir lau roéi (Lc 10,13)

Imagine that you’ve found an old painting in
an antique shop and paid fifteen dollars for it.
You take it home and try to clean it up, but
nothing seems to work. You decide to take it to
an art restorer. Then you are astounded when
the artist informs you that your new painting is
a rare masterpiece worth at least one million
dollars!

That’s one way to look at today’s Gospel. Each
of us, including the people of Chorazin,
Bethsaida, and Capernaum, is a rare
masterpiece. It’s true, but it’s often hard to see.

Hiy tuéng tuong rang ban tim thdy mot birc
tranh cil trong mot ctra hang d6 ¢o va tra 15 do
la cho n6. Ban mang né vé nha va ¢6 ging don
dep nhung duong nhu ching co tac dung gi.
Ban quyét dinh mang né dén mot nha phyc ché
nghé thuat. Sau do, ban kinh ngac khi hoa si
thong bao rang buc tranh mai cua ban 1a mot
kiét tac hiém co tri gia it nhét mét tridu d6 la!

D6 13 mot cach dé nhin vao bai Tin Ming hom
nay. Mdi nguoi chung ta, ké ca nguoi dan
Coraxin, Bétsaida va Caphanaum, déu 1a mot
kiét tac hiém c6. Piéu d6 ding nhung thudng
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That’s because our souls can tend to resemble
that old painting in the antique shop: covered
over by the effects of sin, just waiting to be
restored to their original beauty.

And who is the artist capable of doing that
work of healing and restoration? Jesus! And he
does it in the most powerful way in the
Sacrament of Reconciliation.

We often look at Reconciliation as a chore, an
uncomfortable thing we have to do every now
and then so that we don’t get into too much
trouble. But the Lord wants our celebration of
this sacrament to be so much more than that.
He wants it to be a grace-filled encounter with
his love and power. When we confess our sins,
we open the door not only for the Lord to
pardon us but also to wash us clean and set us
free. We give Jesus the opportunity to fill us
once again with the peace and joy of salvation.

Jesus wanted the people of Chorazin,
Bethsaida, and Capernaum to experience God’s
goodness and mercy. He invited them to repent
so that they could be relieved of their guilt and
rediscover the beauty that lay within them.
Every one of the miracles he performed in their
midst was meant as a sign of the new life he
was offering them. If only they would repent
and receive that new life!

Your heavenly Father is compassionate and
gracious, slow to anger, and abounding in
kindness (Psalm 103:8). Jesus has come to
save, not to condemn (John 3:17). Take these
truths with you the next time you celebrate the
Sacrament of Reconciliation. And watch to see
how your inner beauty shines forth!

“Thank you, Lord, for your love! Teach me the
joy and freedom of repentance.”

kho nhin thay. D6 14 boi vi tim hon ching ta
c6 thé giéng nhu buc tranh cii trong tiém dd
¢6: bi bao phu béi hau qua cua toi 18i, chi chd
duogc khoi phuc lai vé dep nguyén thuy.

Va ai 1a ngh¢ si c6 kha nang thyc hién cong
viéc chita lanh va phuc héi d6? Chua oi! Va
Ngai thuc hién diéu d6 mot cach manh m& nhat
trong Bi tich Hoa Giai.

Chung ta thuong xem Hoa giai nhu mot cong
viéc vat, mot vi¢éc kho chiu ma thinh thoang
chung ta phai lam dé khong gip qua nhiéu ric
r6i. Nhung Chiia mudn viéc ching ta ctr hanh
bi tich nay con hon thé nira. Ngai mudn d6 l1a
mot cude gip gd tran ddy an sung véi tinh yéu
va quyén ning ctia Ngai. Khi xung t0i, chung
ta m& cira khong chi dé Chua tha thtr ma con
rtra sach ching ta va giai thoat chung ta. Ching
ta trao cho Chtia Giésu co hoi dé do day chung
ta mot 14n nita v6i sy binh an va niém vui cua
on cuu do.

Chuia Giésu muén ngudi dan Coraxin, Bétsaida
va Caphanaum cdm nghiém dugc long nhan
lanh va long thuong x6t cia Thién Chua. Ngai
moi goi ho dn nan dé co thé dugc giai thoat
khéi mic cam toi 16i va tai kham pha vé dep
tiém 4n bén trong ho. Mdi phép la Ngai thuc
hién gita ho déu c6 ¥ nghia nhu mot dau hiéu
ctia cudc song méi ma Ngai dang ban cho ho.
Phai chi ho dn nin va nhan dugc su séng méi
do!

Cha trén trdi ctia ban 1a Dang nhéan tir va nhan
hau, cham gian va giau tinh thuong (Tv 103,8).
Chua Giésu dén dé ctru do chir khong phai dé
két an (Ga 3,17). Hiy mang theo nhiing sur that
nay vao lan t6i khi ban ctr hanh Bi tich Hoa
Giai. Va hay xem dé thay vé dep bén trong cia
ban toa sang nhu thé nao nhé!

Con cam on Chua vi tinh yéu cua Chua! Xin
day con niém vui va su tu do sam hoi.
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